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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 109 повестки дня: Вопросы прав человека
(продолжение)

b) Вопросы прав человека, включая
альтернативные подходы в деле содействия
эффективному осуществлению прав
человека и основных свобод (продолжение)
(A/57/134, A/57/138, A/57/140, A/57/182,
A/57/205 и Add.1, A/57/274, A/57/275, A/57/277,
A/57/283, A/57/311 и Add.1, A/57/323, A/57/356,
A/57/357, A/57/369, A/57/371, A/57/384,
A/57/385, A/57/394, A/57/446, A/57/458�
S/2002/1125, A/57/484, A/C.3/57/7)

c) Положение в области прав человека и
доклады специальных докладчиков и
представителей (продолжение) (A/57/230,
A/57/284, A/57/290 и Corr.1, A/57/292, A/57/309,
A/57/325, A/57/326, A/57/345, A/57/349,
A/57/366 и Add.1, A/57/433, A/57/437,
A/C.3/57/5)

e) Доклад Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека
(продолжение) (A/57/37, A/57/446)

1. Г-н Лорен (Канада) говорит, что его страна,
преисполненная решимости соблюдать свои обяза-
тельства в области прав человека, неукоснительно
выполняет обязательство по представлению докла-
дов о том, как у нее обстоят дела в этой области.
Все государства � члены Организации Объединен-
ных Наций без каких-либо исключений обязаны по-
ощрять уважение прав человека и основных свобод
во всех регионах мира. Представитель Канады при-
зывает все государства направить постоянные при-
глашения специальным механизмам Комиссии по
правам человека и называет страны, положение в
области прав человека в которых привлекло внима-
ние его правительства.

2. Что касается Тимора-Лешти, то представитель
Канады приветствует усилия, предпринимаемые
временной администрацией Организации Объеди-
ненных Наций в целях, в частности, оказания этой
стране помощи в создании судебной системы и
обеспечении правопорядка. Касаясь Индонезии, он
с удовлетворением отмечает изменения, внесенные
в конституцию страны в целях проведения начиная
с 2004 года прямых президентских выборов; вместе
с тем у него вызывает обеспокоенность нежелание

правительства уважать принцип верховенства пра-
ва, и он считает, что судебная реформа должна быть
продолжена. Канада приветствует экономические
реформы, которые, несмотря на встреченные труд-
ности, проводятся в Китае в целях повышения
уровня жизни его населения, но ее беспокоят огра-
ничения, которым подвергаются свобода выражения
мнения, свобода ассоциаций и свобода религии в
этой стране, особенно в Тибете и в провинции
Синьцзян, а также сохранение смертной казни, ко-
торая назначается даже за ненасильственные пре-
ступления. Выступающий настоятельно призывает
правительство Камбоджи, которое начало прово-
дить ряд крупных реформ, продолжать сотрудни-
чать с Организацией Объединенных Наций в деле
создания трибунала для судебного преследования
лиц, ответственных за военные преступления, со-
вершенные при режиме «красных кхмеров», �
инициативы, поддержанной международным сооб-
ществом. Во Вьетнаме ситуация, повлекшая уход
горцев, похоже, не улучшается, и Канада выражает
надежду на то, что правительство этой страны вос-
пользуется недавно проведенными парламентскими
выборами для обеспечения полного уважения поли-
тической и религиозной свободы и улучшения со-
циально-экономического положения групп этниче-
ских меньшинств. Выражая обеспокоенность по по-
воду отсутствия политической свободы, примене-
ния практики принудительного труда и принуди-
тельного переселения и нарушения прав этнических
меньшинств, женщин и детей в Бирме, Канада на-
стоятельно призывает Государственный совет по
вопросам мира и развития выполнить рекомендации
Специального докладчика по вопросу о положении
в области прав человека в Мьянме. Хотя г-жа Аунг
Сан Су Чжи была освобождена из-под домашнего
ареста и некоторые отделения Национальной лиги
за демократию смогли возобновить свою работу,
оратор выражает сожаление в связи с медленными
темпами процесса демократизации в этой стране.
Наконец, его продолжает беспокоить положение в
области прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике, несмотря на возоб-
новление диалога с Японией и Республикой Корея.
Канадская делегация выражает озабоченность по
поводу совершающихся время от времени наруше-
ний прав человека в Шри-Ланке. Все стороны в
конфликте должны объединить свои усилия в целях
создания в этой стране условий, способствующих
защите и поощрению прав человека. С интересом
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отмечая реформы, проводимые в Пакистане в целях
борьбы с коррупцией, поддержания правопорядка,
усиления социальной защиты, повышения уровня
образования и улучшения здоровья женщин, Канада
продолжает испытывать обеспокоенность по поводу
нарушений прав религиозных меньшинств и паки-
станских женщин. Отрадно, что в Афганистане
временная администрация заложила основу для
создания стабильных структур управления, пред-
ставляющих все афганское население.

3. Коснувшись затем вопроса о положении в не-
которых странах африканского континента, пред-
ставитель Канады выражает глубокое беспокойство
по поводу того, что в Нигерии за супружескую из-
мену предусматривается смертная казнь путем за-
брасывания камнями, что противоречит обязатель-
ствам этой страны по международно-правовым до-
кументам, которые она ратифицировала. С удовле-
творением отмечая продолжение мирных перегово-
ров в Судане, оратор призывает обе стороны в кон-
фликте обеспечить, чтобы центральное место в за-
ключительном соглашении продолжали занимать
обязательства, принятые в области прав человека.
Не могут не вызывать удовлетворения проведение
свободных выборов и создание комиссии по уста-
новлению истины и примирению в Сьерра-Леоне,
однако сохраняющаяся напряженность в этом ре-
гионе серьезно сказывается на положении в области
прав человека в этой стране и усугубляет гумани-
тарный кризис, разразившийся в бассейне реки Ма-
но. Канада убеждена в том, что урегулировать кри-
зис в Кот-д�Ивуаре, вызвавший массовые потоки
беженцев и перемещенных лиц, можно лишь поли-
тическим путем. В районе Великих озер проблемы
в области безопасности не должны заслонять необ-
ходимость соблюдения прав человека. С удовлетво-
рением отмечая тот факт, что правительство Руанды
использует традиционную систему правосудия «га-
кака» для содействия примирению и борьбы с без-
наказанностью, представитель Канады призывает
правительство Руанды снять ограничения на дея-
тельность прессы и оппозиции в целях создания ус-
ловий, способствующих проведению в 2003 году
демократических президентских выборов. Выражая
сожаление по поводу актов насилия, совершаемых
всеми сторонами в конфликте по отношению к гра-
жданскому населению Бурунди, оратор призывает
воюющие стороны добиваться установления проч-
ного мира. Канаду серьезно беспокоит быстрое
ухудшение положения в области прав человека в

северной части Уганды. Хотя военные операции
против Армии сопротивления Бога являются оправ-
данными, они ставят под угрозу жизнь похищенных
и перемещенных людей, в частности детей. Что ка-
сается Эритреи, то у Канады вызывают озабочен-
ность ограничения на свободу прессы, случаи пы-
ток в тюрьмах и содержание в одиночных камерах
заключенных без предъявления им официального
обвинения. Тревогу вызывают также совершаемые
вооруженными силами акты насилия в отношении
населения южных районов Эфиопии. Что касается
Зимбабве, то Канада осуждает нарушение прави-
тельством этой страны демократических норм по
отношению к сторонникам оппозиции и проводи-
мую им политику преследований, манипулирования
судебным аппаратом и запугивания гражданского
общества. Канада выражает сожаление в связи с
тем, что процесс демократизации в Того по-преж-
нему тормозится из-за обстановки безнаказанности,
царящей в стране, а также из-за посягательств на
свободу прессы.

4. Что касается Балкан, то проведенные осенью
выборы в бывшей югославской Республике Маке-
донии показали, что, хотя большинство населения
выступает за продвижение по пути демократиче-
ских реформ, радикальный национализм продолжа-
ет пользоваться определенной поддержкой. Поэто-
му этой стране необходимо оказать помощь в за-
креплении достигнутого прогресса и обеспечении
ее интеграции в евроатлантическое сообщество.
Международное сообщество должно также содей-
ствовать возвращению на родину всех меньшинств
в Косово.

5. Канада выражает глубокую обеспокоенность
по поводу непрекращающихся актов насилия на
Ближнем Востоке и безрассудных нападений на
гражданское население в нарушение норм гумани-
тарного права и международного права. Она призы-
вает Израиль и всех палестинцев принять меры в
интересах достижения общей цели, заключающейся
в сосуществовании в условиях мира и безопасности
двух независимых, жизнеспособных и демократи-
ческих государств � Израиля и Палестины. Ирак-
ским правительством совершаются серьезные на-
рушения прав человека: произвольные аресты и
казни политических и религиозных диссидентов,
пытки и подавление свободы выражения мнения.
Канада настоятельно просит правительство этой
страны отказаться от такой практики. С удовлетво
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рением отметив приглашение, направленное Ира-
ном всем специальным тематическим докладчикам,
Канада заявляет, что ее по-прежнему беспокоит по-
ложение в области прав человека в этой стране и то,
как в ней обращаются с религиозными меньшинст-
вами, в частности с бехаистами. Она отмечает при-
нятые недавно в Саудовской Аравии новый закон о
правах обвиняемых и новые нормативные акты, ка-
сающиеся юридической практики.

6. Канадская делегация призывает провести тща-
тельное и непредвзятое расследование нарушений
прав человека, совершенных в ходе конфликта в
Чечне, и прекратить оказывать давление на некото-
рых перемещенных лиц с целью побудить их вер-
нуться на родину, что противоречит принципу доб-
ровольного возращения. Она осуждает изоляциони-
стский курс, который проводят президенты Турк-
менистана и Беларуси, чиня притеснения и насаж-
дая авторитарный режим личной власти. Выражая
сожаление по поводу систематического применения
пыток правоохранительными органами в Узбеки-
стане, она напоминает правительству этой страны о
том, что необходимость вести борьбу с террориз-
мом не снимает с него обязанности уважать права
законных оппозиционных движений и права чело-
века граждан.

7. Представитель Канады предлагает колумбий-
скому правительству при проведении своей полити-
ки внимательно следить за тем, чтобы обеспечива-
лось полное уважение прав человека, и призывает
его активизировать усилия по ликвидации связей
между армией и военизированными формирова-
ниями. Он с удовлетворением отмечает конструк-
тивные меры, принятые Гватемалой в целях укреп-
ления институциональных механизмов отправления
правосудия и защиты прав человека, и выражает
надежду на то, что на эти цели будет выделяться
больше финансовых средств. Он призывает кубин-
ское правительство предоставить более широкую
свободу действий для мирной оппозиции режиму и
вновь выражает обеспокоенность по поводу приме-
няющейся практики запугивания, преследований и
арестов. Наконец, выражая озабоченность по пово-
ду сложившейся в Гаити ситуации в области досту-
па к правосудию, а также поддержания правопоряд-
ка, пенитенциарной реформы и свободы выражения
мнения, оратор настоятельно призывает гаитянские
власти предать суду всех лиц, ответственных за на-
рушения прав человека.

8. Г-жа Лумбан Тобинг-Клейн (Суринам), вы-
ступая по пункту 109(b) повестки дня от имени Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что го-
сударства � члены Сообщества ратифицировали
большинство основных документов по правам че-
ловека и выполняют вытекающие из них обязатель-
ства, в частности обязательство представлять док-
лады.

9. Совет по вопросам гуманитарного и социаль-
ного развития, которому поручено обеспечивать,
чтобы государства � члены КАРИКОМ неукосни-
тельно выполняли свои обязательства, принял на
своей последней сессии в октябре 2002 года в Гайа-
не целый ряд решений, в том числе постановил раз-
работать стратегию гуманитарного и социального
развития в различных сферах (образования, здраво-
охранения, занятости, борьбы с преступностью,
спорта, равенства между полами, работы с молоде-
жью и культуры); принять к сведению результаты
специальной сессии по положению детей; бороться
с эпидемией ВИЧ/СПИДа и угрозами демократии в
регионе, которые создаются преступностью, наси-
лием, оборотом наркотиков и безработицей, и шире
вовлекать молодежь и гражданское общество в про-
цесс принятия решений; рассмотреть доклад о раз-
витии человека, подготовленный Организацией
восточнокарибских государств; способствовать раз-
витию различных форм образования; поощрять ак-
туализацию гендерной проблематики в областях
образования, здравоохранения и занятости. Оратор
отмечает также, что страны региона придают осо-
бенно важное значение уважению прав пожилых
людей, коренного населения и инвалидов.

10. Суринамская делегация заявляет, что проведе-
ние Десятилетия образования в области прав чело-
века Организации Объединенных Наций (1995�
2004 годы) должно способствовать осуществлению
различных программ действий, принятых по итогам
конференций в Дохе, Монтеррее, Йоханнесбурге и
Мадриде, а также реализации целей, поставленных
на специальной сессии по положению детей, и це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. Страны этого региона, кото-
рые относятся к разным категориям развивающихся
стран, нуждаются в том, чтобы развитые страны
выполняли свои обязательства и выделяли по
меньшей мере 0,7 процента от своего ВВП на осу-
ществление вышеупомянутых программ действий и
целей. Чтобы страны КАРИКОМ могли реализовать
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основное право, каковым является право на разви-
тие, объем предоставляемой им официальной по-
мощи в целях развития должен быть увеличен как
минимум в два раза.

11. Ссылаясь на доклад, представленный Верхов-
ным комиссаром по правам человека (A/57/36), и
последовавший затем обмен мнениями, представи-
тель Суринама выражает сожаление в связи с тем,
что в целом и в работе Третьего комитета в частно-
сти нарушениям гражданских и политических прав
уделяется гораздо больше внимания, чем наруше-
ниям экономических, социальных и культурных
прав миллиардов людей. В этой связи следует укре-
плять сотрудничество между Комитетом по граж-
данским и политическим правам и Комитетом по
экономическим, социальным и культурным правам
и может быть целесообразно рассмотреть вопрос об
их объединении в целях обеспечения взаимозави-
симости и неделимости этих прав.

12. Суринамская делегация поддерживает просьбу
Верховного комиссара об увеличении выделяемых
ему ресурсов, с тем чтобы он мог эффективно вы-
полнять свой мандат. Наконец, с удовлетворением
отмечая программу образования в области прав че-
ловека, выдвинутую ассоциацией «Народное дви-
жение за образование в области прав человека», ко-
торая уже позволила провести просветительные
кампании по вопросам прав человека в городах Ав-
стрии, Аргентины, Бангладеш, Индии, Мали, Сене-
гала и Филиппин, делегация выражает надежду на
то, что государства � члены КАРИКОМ, а также
другие страны смогут принять участие в осуществ-
лении этой замечательной инициативы.

13. Г-н Йерраннаиду (Индия) поддерживает за-
явление Верховного комиссара по правам человека
о том, что невозможно обеспечить безопасность без
обеспечения законности, социальной справедливо-
сти и демократии. Тем не менее он задается вопро-
сом, не будет ли установление причинной связи
между нарушениями прав человека, с одной сторо-
ны, и проявлением ненависти, озлобленности и ак-
тами насилия, с другой стороны, рассматриваться в
качестве оправдания терроризма, что абсолютно
неприемлемо. Любой акт терроризма представляет
собой не только преступление, но и нарушение
главного права � права на жизнь, и таким актам не
может быть никаких оправданий.

14. Хотя Индия как демократическая страна под-
держивает принцип верховенства права, она счита-
ет, что к его толкованию следует подходить взве-
шенно.

15. Что касается доклада Верховного комиссара
(A/57/36), то оратор выражает обеспокоенность по
поводу некоторых замечаний в адрес членов Ко-
миссии по правам человека и по поводу того, что
договорные органы по правам человека могут вме-
шиваться в судебные процессы, ведущиеся в госу-
дарствах-членах. Для того чтобы эти органы про-
должали пользоваться доверием, они должны про-
являть не только высочайшую бдительность, но и
добросовестность. Необходимо, чтобы государства-
члены добивались повышения эффективности рабо-
ты этих органов, с тем чтобы возникающие перед
ними проблемы решались на объективной и непо-
литизированной основе.

16. Что касается докладов, подготавливаемых
специальными докладчиками, то ряд делегаций
подчеркнули необходимость того, чтобы специаль-
ные докладчики не выходили за пределы своих
мандатов. Оратор отмечает в этой связи, что для
выполнения своей важной задачи докладчики
должны пользоваться поддержкой государств, а их
мандат должен быть четко определен.

17. Что касается сообщений о нарушениях прав
человека и всего комплекса механизмов, занимаю-
щихся их рассмотрением, то здесь напрашиваются
три замечания: эти механизмы должны обеспечи-
вать, чтобы полностью использовались националь-
ные средства правовой защиты; они должны соблю-
дать предоставленный им мандат; и они не должны
требовать от государств подготовки дублирующих
друг друга докладов, поскольку сбор точных дан-
ных представляет для стран трудоемкую задачу.

18. Вызывает тревогу информация, представлен-
ная в докладе Специального докладчика по вопросу
о праве на питание (A/57/356). Некоторые из выска-
занных в нем мыслей, в частности в отношении
доступа к земле и аграрной реформы, заслуживают
обстоятельного изучения, однако поставленная в
нем задача сократить наполовину число голодаю-
щих к 2015 году представляется труднодостижи-
мой.
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19. Наконец, оратор отмечает, что Индия обладает
эффективной и независимой судебной системой,
что в стране есть автономно действующая феде-
ральная комиссия по правам человека и что анало-
гичные комиссии работают в нескольких штатах и
что, будучи страной с открытой и транспарентной
демократией, подписавшей все основные междуна-
родные документы по правам человека, Индия пре-
доставляет своим гражданам возможность пользо-
ваться необходимыми средствами правовой защиты.

20. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Палестины), за-
являя, что ее делегация придает важное значение
вопросам прав человека, и с удовлетворением отме-
чая прогресс, достигнутый международным сооб-
ществом в деле обеспечения уважения человеческо-
го достоинства и равенства между людьми, подчер-
кивает, что необходимо продолжать подтверждать
основные индивидуальные и коллективные права, в
том числе права обездоленных и находящихся в не-
благоприятном положении лиц и право на жизнь,
право на развитие, право на свободу и право на не-
зависимость, до тех пор пока эти права не будут
реализованы.

21. Поскольку палестинский народ лишен самых
элементарных прав и основных свобод, палестин-
ская делегация считает необходимым вынести на
рассмотрение Третьего комитета вопрос, которым
также занимается Комитет по специальным полити-
ческим вопросам и вопросам деколонизации (Чет-
вертый комитет) по пункту 77 повестки дня.

22. Уже почти 35 лет палестинский народ страдает
от израильской оккупации и лишен возможности
пользоваться своими элементарными и неотъемле-
мыми правами, что представляет собой грубое на-
рушение международного порядка, международного
права и международного гуманитарного права.
Кроме того, палестинские беженцы, изгнанные из
родных мест и вынужденные уже 55 лет жить на
чужбине, до сих пор не имеют возможности поль-
зоваться своими основными правами человека и на-
циональными правами.

23. Палестинская делегация с удовлетворением
отмечает доклад Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека
(A/57/36) и доклад Специального докладчика Ко-
миссии по правам человека по вопросу о положе-
нии в области прав человека в палестинских терри-
ториях, оккупированных с 1967 года (A/57/366 и

Add.1), чьи неустанные усилия свидетельствуют о
решимости международного сообщества помогать
палестинскому народу.

24. С 28 сентября 2000 года израильские оккупа-
ционные силы ежедневно совершают военные пре-
ступления, акты государственного терроризма и
систематические нарушения прав человека, от ко-
торых страдает палестинский народ. За два года
убито почти 2000 палестинцев, включая детей,
женщин и стариков, и получили ранения более
35 000 человек.

25. В рассматриваемом периоде израильские ок-
купационные силы приступили к проведению бес-
прецедентной по своим масштабам и интенсивно-
сти военной операции против палестинского наро-
да. Они вновь оккупировали или атаковали города,
деревни и лагеря беженцев и подвергли коллектив-
ному наказанию все палестинское население, чрез-
мерно и неизбирательно применяя все виды тяже-
лых вооружений для нападения на густонаселенные
районы и в некоторых случаях их бомбардировки, в
результате чего гибли палестинцы и наносился ма-
териальный ущерб. Израильские оккупационные
силы также продолжали совершать внесудебные
казни и предпринимать, нередко целенаправленно,
действия, многочисленными жертвами которых
становились ни в чем не повинные случайные люди
и другие мирные граждане, включая большое коли-
чество детей.

26. Введение военной блокады и комендантского
часа привело лишь к дальнейшему ухудшению со-
циально-экономического положения. В рассматри-
ваемом периоде более 700 000 палестинцев оказа-
лись лишенными возможности добраться до места
своей работы или обучения, купить продукты пита-
ния или получить медицинскую либо гуманитарную
помощь, а израильские оккупационные силы посто-
янно унижали и оскорбляли палестинцев на блок-
постах и контрольно-пропускных пунктах.

27. По-прежнему нарушаются основные права па-
лестинцев, содержащихся в израильских тюрьмах,
они подвергаются, в частности, административному
заключению, плохому обращению и пыткам. Аре-
стовав и подвергнув унизительному и бесчеловеч-
ному обращению 7000 палестинцев, израильские
оккупационные силы преднамеренно наказали тем
самым все палестинское население, включая детей.
Кроме того, как Специальный докладчик отметил в
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своем докладе (A/57/366 и Add.1), оккупанты также
применяют заслуживающую осуждения практику,
заключавшуюся в использовании мирных жителей в
качестве живого щита в ходе военных кампаний,
проводившихся в городах, деревнях и лагерях пале-
стинских беженцев.

28. Подчеркивая, что кампания колонизации, ве-
дущаяся в течение 35 лет Израилем на всей оккупи-
рованной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, представляет собой грубое на-
рушение международного права и международного
гуманитарного права, палестинская делегация на-
поминает о незаконном расселении более
400 000 израильских поселенцев, конфискации зе-
мель и имущества и эксплуатации и разграблении
природных ресурсов, что представляет собой пося-
гательство на целостность палестинской террито-
рии и является одной из форм колониализма. В ре-
зультате насильственных действий со стороны не-
законно расселенных вооруженных израильских
поселенцев, особенно в последние два года не толь-
ко было убито и ранено много палестинцев, но и
иногда возникала угроза и для самого существова-
ния палестинского народа.

29. Палестинская делегация требует незамедли-
тельно положить конец нарушениям со стороны Из-
раиля основных прав палестинского народа, как это
было подчеркнуто Специальным докладчиком по-
сле его посещения оккупированной территории.
Лишь прекращение оккупации и колонизации и
создание палестинского государства со столицей в
Восточном Иерусалиме позволят гарантировать па-
лестинцам права, которых они неустанно добива-
ются многие годы. Глобальное урегулирование ны-
нешней ситуации предполагает установление спра-
ведливого мира, являющееся необходимым услови-
ем реализации основного права всего человечест-
ва � права на качественную жизнь в условиях
безопасности, уважения человеческого достоинства
и свободы.

30. В заключение палестинская делегация задает-
ся вопросом, почему международное сообщество
занимает выжидательную позицию и не вмешивает-
ся.

31. Г-н У Линн Мьяинг (Мьянма) напоминает о
том, что его страна неуклонно следует курсу на по-
ощрение и защиту прав человека и соблюдение
принципов, закрепленных в Уставе Организации

Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав
человека, и о том, что правительство Мьянмы ста-
рается делать все, чтобы население страны могло
реализовать не только свои социально-экономи-
ческие, но и все другие права.

32. Отвечая на замечания делегаций по поводу
процесса национального примирения и демократи-
зации, ведущегося в Мьянме, и положения в облас-
ти прав человека, оратор говорит о том, что его
страна всесторонне сотрудничает с Организацией
Объединенных Наций через Комиссию по правам
человека и рабочие группы или тематических док-
ладчиков. Мьянма выражает удовлетворение в связи
с согласием Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека посетить
страну в сроки, которые будут согласованы позднее,
чтобы самому убедиться в достигнутом прогрессе,
и обращает внимание на то обстоятельство, что в
настоящее время в Мьянме находится Специальный
посланник Генерального секретаря, который посе-
щает ее уже девятый раз. В 2002 году Мьянма за-
ключила с Международной организацией труда
(МОТ) договор, в соответствии с которым Гене-
ральный директор МОТ назначил атташе по связям
с Мьянмой, и в ближайшее время страну должна
посетить миссия высокопоставленных сотрудников
МОТ для проработки вопросов технического со-
трудничества.

33. В рамках своей правозащитной деятельности
правительство Мьянмы, в частности, учредило в
апреле 2000 года под председательством министра
внутренних дел комитет по правам человека, кото-
рый во взаимодействии с правительством Австра-
лии организовал ряд практикумов и семинаров для
ознакомления государственных служащих и широ-
кой общественности со стандартами в области прав
человека. В феврале 2002 года комитет также про-
вел просветительскую кампанию по разъяснению
минной опасности, а через месяц организовал для
государственных служащих курсы по вопросам
прав человека.

34. По прошествии 40 лет, в течение которых в
стране сохранялась нестабильность, продолжались
вооруженные восстания различного рода и сменя-
лись политические режимы, и 25 лет, когда страна
жила в условиях централизованной экономики, ко-
торая в конечном итоге рухнула, правительство
Мьянмы вновь заявляет о своей решимости восста-
новить многопартийную демократию, опирающую
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ся на прочную основу, и заявляет, что переходный
процесс развивается в заданном направлении.

35. Впервые за 50 лет в стране прекратились кон-
фликты, которые сотрясали Мьянму с момента об-
ретения независимости и которые отныне локали-
зованы в некоторых приграничных зонах. Соглаше-
ния о прекращении огня подписаны с 17 воору-
женными этническими группами, и для процесса
национального примирения важное значение имеет
установление мира со всеми повстанческими воо-
руженными группировками. Подчеркнув, что стра-
на наконец-то встала на путь национального объе-
динения и что правительство может теперь перейти
к следующему этапу, оратор напоминает о том, что
6 мая 2002 года были сняты все ограничения в от-
ношении Аунг Сан Су Чжи и что руководитель На-
циональной лиги за демократию и члены ее партии
могут теперь свободно общаться со средствами
массовой информации, организациями гражданско-
го общества, дипломатами и представителями уч-
реждений Организации Объединенных Наций; кро-
ме того, освобождено более 700 заключенных и за-
держанных, и правительство будет продолжать ос-
вобождать тех, кто, по его мнению, не представляет
угрозы для общества, мира и стабильности страны.

36. В заключение представитель делегации Мьян-
мы вновь подтверждает приверженность правитель-
ства этой страны построению многопартийного де-
мократического государства и подчеркивает, что
идущий в стране процесс отвечает высшим интере-
сам народа Мьянмы и что международное сообще-
ство может внести свой вклад в этот процесс, ока-
зав необходимую помощь и поддержку.

37. Г-н Франсис (Ямайка) напоминает о важном
значении рекомендаций, изложенных Генеральным
секретарем в своем докладе об укреплении Органи-
зации Объединенных Наций (A/57/387). Он считает,
что должна быть оказана поддержка в работе дого-
ворных органов и механизмов по правам человека,
но при этом подчеркивает необходимость принятия
в безотлагательном порядке мер по координации и
согласованию их работы в целях ее рационализа-
ции, и говорит, что с нетерпением ожидает доклада
по этому вопросу Верховного комиссара по правам
человека. Представитель Ямайки также считает, что
необходимо повысить качество докладов и анали-
тических материалов, подготавливаемых в рамках
специальной процедуры, в частности докладчиками
и специальными представителями Комиссии по

правам человека, которые в своей работе должны
демонстрировать беспристрастность и безупречный
профессионализм.

38. Обращая внимание на важное значение права
на развитие, оратор напоминает о том, что реализа-
ция гражданских и политических прав должна со-
провождаться реализацией экономических, соци-
альных и культурных прав. Что касается прозву-
чавшего в докладе Верховного комиссара (A/57/36,
пункт 92) предложения об интеграции правозащит-
ного аспекта в деятельность системы Организации
Объединенных Наций на институциональном или
организационном уровне и на программном или
оперативном уровне, то он предостерегает против
любого подхода к оказанию помощи в целях разви-
тия, нацеленного на защиту прав человека, который
ставил бы предоставление такой помощи в зависи-
мость от выполнения определенных условий. Он
подчеркивает, что осуществление процесса разви-
тия лежит на обязанности государств, но при этом
должен учитываться правозащитный аспект, а также
соблюдаться принцип равноправия как на уровне
принятия решений, так и на уровне распределения
ресурсов, в целях сокращения масштабов нищеты и
содействия развитию местного самоуправления.

39. Оратор говорит затем, что его страна всемерно
поддерживает борьбу с терроризмом, однако госу-
дарства должны соблюдать права человека и основ-
ные свободы и воздерживаться от инициатив, иду-
щих вразрез с нормами международного права, и
подчеркивает, что Верховный комиссар Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека дол-
жен возглавить борьбу с терроризмом и консульти-
ровать по этим вопросам правительства.

40. Представитель Ямайки говорит, что для того,
чтобы международная система защиты прав чело-
века была эффективной и пользовалась доверием,
она должна основываться на принципах беспри-
страстности и неизбирательности, а вопрос о пра-
вах человека не должен отдаваться на откуп тем,
кто преследует только собственные цели и интере-
сы, поскольку установленные в этой области нормы
распространяются на все регионы и на все страны и
предусматривают уважение культурного, идеологи-
ческого и религиозного многообразия, а также про-
явление терпимости и ведение диалога между ци-
вилизациями в соответствии со Всеобщей деклара-
цией прав человека Организации Объединенных
Наций.
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41. Оратор завершает свое выступление словами о
том, что, несмотря на прогресс, достигнутый после
Всемирной конференции по правам человека, пред-
стоит еще проделать немалую работу для того, что-
бы добиться торжества идеалов равенства и спра-
ведливости, закрепленных в Уставе Организации
Объединенных Наций.

42. Г-н Паклисану (Международный комитет
Красного Креста), выступая по пункту 109(b) пове-
стки дня, затрагивает серьезную проблему лиц,
пропавших без вести. Многие люди и после завер-
шения конфликта продолжают оставаться в неведе-
нии относительно судьбы своих близких и трево-
житься о них. Чувство несправедливости и горькие
воспоминания долго не стираются из памяти и пе-
редаются из поколения в поколение, что на многие
десятилетия может подорвать отношения между
группами и целыми народами.

43. Правительства в сотрудничестве, при необхо-
димости, с гуманитарными и правозащитными ор-
ганизациями должны принимать меры с целью вос-
препятствовать исчезновению людей или брать на
себя ответственность за последствия таких исчез-
новений. МККК, со своей стороны, на протяжении
многих лет делал все, что в его силах, чтобы урегу-
лировать эту проблему, но ему так и не удалось в
полном объеме выполнить свой мандат по причине,
в частности, отсутствия политической воли. Поэто-
му он принял решение о том, чтобы обсудить этот
вопрос с заинтересованными сторонами в два этапа.
Первый этап, который должен начаться с публика-
ции доклада в январе 2003 года, заключается в том,
чтобы получить и проанализировать информацию
по ряду таких, например, вопросов, как восстанов-
ление семейных связей, оказание помощи родст-
венникам пропавших без вести лиц и получение
данных о последних. Второй этап будет состоять в
организации международной конференции с уча-
стием представителей государственных, неправи-
тельственных и межправительственных организа-
ций, национальных обществ Красного Креста и
Красного Полумесяца и научно-исследовательских
учреждений и экспертов в Женеве 19�21 февраля
2003 года. МККК надеется, что она получит долж-
ный резонанс.

44. Г-жа Шеновет (Продовольственная и сель-
скохозяйственная организация Объединенных На-
ций), выступая по пункту 109(b) повестки дня, рас-
сказывает о нынешнем состоянии дел с реализацией

права на питание. Как об этом говорилось в докладе
Специального докладчика по вопросу о праве на
питание (А/57/356), участники Всемирной встречи
на высшем уровне по проблемам продовольствия:
пять лет спустя, состоявшейся в Риме в июне
2002 года, подтвердили «право всех людей на дос-
туп к безопасному и полноценному питанию».
Кроме того, Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций (ФАО)
было предложено сформировать межправительст-
венную рабочую группу и поручить ей в течение
двух лет подготовить добровольные руководящие
принципы, чтобы помочь государствам-членам по-
следовательно реализовывать право на питание. Это
поручение выполнено; ФАО на своей сто двадцать
третьей сессии официально учредила межправи-
тельственную рабочую группу в рамках Комитета
по всемирной продовольственной безопасности. В
состав группы могут входить все члены ФАО и все
государства � члены Организации Объединенных
Наций, а также любые другие заинтересованные
организации, например международные организа-
ции, учреждения Организации Объединенных На-
ций, неправительственные организации, организа-
ции гражданского общества, высшие учебные заве-
дения и представители частного сектора, которые
могут участвовать в ее работе в качестве наблюда-
телей. Секретариатское обслуживание группы
обеспечивает секретариат ФАО, который при необ-
ходимости привлекает к этой работе другие органы,
например Управление Верховного комиссара по
правам человека и учреждения, занимающиеся ока-
занием продовольственной помощи, со штаб-
квартирой в Риме. ФАО уже мобилизовала внебюд-
жетные средства и рассчитывает также привлечь
средства из других источников, чтобы обеспечить
выпуск документации, финансировать научные ис-
следования и добиться более активного участия в ее
работе развивающихся стран. Представитель ФАО
призывает Специального докладчика активно уча-
ствовать в совещаниях группы и говорит, что Орга-
низация приняла к сведению ее предложения по со-
держанию руководящих принципов и собирается
выяснить мнения на этот счет государств и других
заинтересованных сторон в связи с проведением
первой сессии группы, которая должна состояться в
начале 2003 года. В завершение представитель ФАО
подчеркивает, что право на питание является одним
из компонентов стратегии, которой придерживают-
ся организации как на местах, так и на междуна
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родном уровне, добиваясь сокращения к 2015 году
наполовину числа голодающих в мире.

Заседание закрывается в 11 ч. 30 м.


